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ACTA 
de la reunión del 4 de octubre de 2023, de las 15.00 a las 17.30 horas 

Estrasburgo 

La reunión comienza el miércoles 4 de octubre de 2023, a las 15.10 horas, bajo la presidencia 
de Javi López (presidente). 

1. Aprobación del proyecto de orden del día 

Se aprueba el orden del día. 

2. Comunicaciones de la presidencia 

El presidente anuncia que, el 6 de septiembre, la Conferencia de Presidentes autorizó un cambio 
de lugar para la próxima reunión de EuroLat que inicialmente estaba previsto que se celebrara 
en Uruguay. En su lugar, tendrá lugar en la República Dominicana. El presidente da las gracias 
al país anfitrión por su invitación. 

Además, el presidente explica el desarrollo de esta próxima reunión de EuroLat en Santo 
Domingo. Anuncia que la reunión de la Mesa Directiva tendrá lugar el 30 de octubre. Las 
reuniones de las cuatro comisiones de trabajo de EuroLat, el Grupo de Trabajo, el encuentro 
con la sociedad civil y el Foro de la Mujer se celebrarán entre el 31 de octubre y el 2 de 
noviembre en Santo Domingo.  

3. Intercambio de puntos de vista sobre el tema «Cumbre UE-CELAC y actividades 
con Latinoamérica en la Presidencia española del Consejo» 

 
• Con la participación de José Manuel Albares Bueno (ministro de Asuntos Exteriores 

en funciones de España), Presidencia rotatoria del Consejo. 
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El presidente da la bienvenida a José Albares Bueno (ministro de Asuntos Exteriores en 
funciones de España) y destaca la importancia de su presencia a la luz de la Presidencia rotatoria 
española del Consejo y de la Agenda Estratégica de España para América Latina y el Caribe, 
que ha dado prioridad a la región durante la Presidencia del Consejo. Javi López recuerda que 
los copresidentes de EuroLat participaron en la Cumbre UE-CELAC y compartieron el mensaje 
de la Asamblea a los Jefes de Estado y de Gobierno. Destaca la importancia de volver a 
mantener conversaciones birregionales a este nivel, ya que la última cumbre se celebró hace 
ocho años y el mundo ha cambiado radicalmente desde entonces, con un diálogo cada vez más 
relevante a la luz de los próximos acuerdos de asociación, la necesidad de restablecer el 
multilateralismo y las consecuencias de la guerra contra Ucrania.  
 
José Albares Bueno expresa la importancia de establecer una cooperación estratégica con 
América Latina y el Caribe, destacando la importancia de EuroLat y su constante comunicación 
birregional para el fortalecimiento de las relaciones. La importancia de estas relaciones 
parlamentarias se reconoció en la Declaración de la Cumbre UE-CELAC1. La Presidencia 
española ha hecho de 2023 el año de América Latina y el Caribe. Explica que se están 
negociando algunos acuerdos de asociación y que existe una agenda común sobre derechos 
humanos y cambio climático. La Presidencia rotatoria española es consciente de los retos 
comunes a los que se enfrenta en el marco de la cooperación bilateral. América Latina sigue 
siendo la región más compatible con Europa, ya que ambas comparten valores comunes en 
materia de multilateralismo y defensa de los derechos humanos.  
 
América Latina y el Caribe y Europa representan juntos el 14 % de la población mundial y el 
21 % del PIB mundial, por lo que debe escucharse su voz común. La Cumbre UE-CELAC se 
centró precisamente en mejorar los aspectos cualitativos y cuantitativos de la cooperación 
bilateral. El objetivo de España es también garantizar que la cooperación continúe incluso 
cuando termine la Presidencia española del Consejo. En junio se adoptó la nueva Agenda para 
las Relaciones con América Latina y el Caribe de la Comisión Europea y anunció que el 13 de 
noviembre el Consejo debería adoptar unas conclusiones finales basadas en este orden del día 
y en la Declaración de la Cumbre UE-CELAC.  
 
José Albares Bueno destaca que se han alcanzado objetivos de gran importancia para ambas 
regiones, entre ellos el apoyo mutuo en ámbitos comunes de trabajo, el diálogo regional, la 
sensibilización de los Estados miembros sobre la importancia estratégica de la Cumbre y la 
importancia de las relaciones con América Latina y el Caribe. Se realizaron esfuerzos para 
garantizar que ambas partes se sintieran responsables de la Cumbre y de sus resultados. Esta 
demanda de inclusión también llegó a la sociedad civil a través de la organización de un foro 
con diversas partes interesadas estratégicas de este sector. La Presidencia española también 
trató de garantizar que se llevara a cabo un seguimiento completo de todos los compromisos 
asumidos. Se han logrado varios resultados tangibles, como la Declaración conjunta de la 
Cumbre, firmada por todos los Estados participantes, excepto uno, lo que pone de manifiesto la 
convergencia de intereses y la existencia de prioridades comunes. Los Jefes de Estado o de 
Gobierno acordaron una hoja de ruta para el período 2023-2025, en la que elaboraron un 
calendario para garantizar que las próximas cumbres se celebren cada dos años, la siguiente en 
Colombia en 2025 y crearon una agenda digital entre la Unión Europea y América Latina y el 
Caribe.  

                                                 
1 Apartado 34. «Reconocemos que la diplomacia parlamentaria constituye un aspecto importante de la relación, y 
encomiamos el cometido constructivo que desempeñan la Asamblea Parlamentaria Euro-Latinoamericana 
(EuroLat) y la Asamblea Parlamentaria Paritaria ACP-UE.». 
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Del mismo modo, en el marco de Global Gateway, se alcanzaron algunos acuerdos en ámbitos 
pertinentes, como las energías renovables y las materias primas fundamentales. Dentro de este 
marco se están llevando a cabo ciento treinta proyectos, con 45 000 millones EUR destinados 
a ello hasta 2026. Esto es una señal del firme compromiso de la Unión con América Latina y el 
Caribe.  
 
Durante la última sesión del Consejo de Asuntos Económicos y Financieros en Santiago de 
Compostela, los ministros de Finanzas de la Unión y de la CELAC se reunieron por primera 
vez y asignaron fondos de Global Gateway a una lista de prioridades, entre ellas la protección 
de la selva amazónica; el acceso al agua y el saneamiento y el desarrollo de transportes públicos 
sostenibles. Además, se estableció un mecanismo de seguimiento con reuniones trimestrales 
para compartir las mejores prácticas y decidir cómo adoptar las próximas medidas. La primera 
reunión en el marco de este mecanismo se celebrará en Bruselas durante el primer trimestre del 
próximo año. Además, la reunión «Socios para el cambio» tuvo lugar al final de la Cumbre con 
la participación de jóvenes y organizaciones de la sociedad civil. También se organizó una mesa 
redonda sobre empresas al margen de la Cumbre. El 28 de septiembre se celebró una reunión 
de ministros de Interior junto con sus homólogos latinoamericanos (CLASI), con una 
declaración conjunta adoptada también con el fin de reforzar las relaciones en este ámbito. 
Menciona, asimismo, que el 7 de noviembre se celebrará una reunión en Sevilla entre la Unión 
y la CELAC sobre cuestiones espaciales. Es importante mantener este impulso político y 
garantizar que no pierda fuerza.  
 
José Albares Bueno señala que la actual situación geopolítica y los retos a los que se enfrentan 
las democracias ponen de manifiesto la importancia de cooperar con América Latina reforzando 
los valores comunes. La Unión Europea solo podrá reforzar su credibilidad en la región 
mediante la ratificación de los acuerdos de asociación con México, Chile y Mercosur. Esto 
contribuirá a garantizar los resultados acordados por ambas regiones en la Cumbre. Para 
Europa, América Latina y el Caribe son socios esenciales unidos por la lengua, la cultura, la 
estructura económica y los valores políticos comunes. 

Intervienen: Leopoldo López Gil (S&D, España); Maria-Manuel Leitão Marques (S&D, 
Portugal); María Soraya Rodríguez Ramos (Renew, España); Jordi Solé (Verts/ALE, España); 
Margarita de la Pisa Carrión (ECR, España); María Eugenia Rodríguez Palop (The Left, 
España); Enikő Győri (NI, Hungría); Gabriel Mato (PPE, España); César Luena (S&D, 
España); Izaskun Bilbao Barandica (Renew, España); Mónica Silvana González (S&D, 
España); Ibán García del Blanco (S&D, España); Jordi Cañas (Renew, España); Carlos Silva 
(Comité Económico y Social Europeo). 

6. Preparativos para las reuniones de la Asamblea Parlamentaria EuroLat en Santo 
Domingo, del 30 de octubre al 2 de noviembre de 2023 

El presidente destaca el apoyo de la República Dominicana, en particular de su asamblea 
parlamentaria encargada de los aspectos logísticos de la reunión. Informa de que la declaración 
de los copresidentes sigue en fase de negociación para garantizar la inclusión de temas 
abordados en la Cumbre UE-CELAC, como la migración, la agenda digital y la lucha contra el 
cambio climático. El próximo viernes 6 de octubre está prevista una reunión con los grupos 
políticos para garantizar el desarrollo de las negociaciones sobre este asunto.  

Intervienen: Mónica Silvana González (S&D, España); Maria-Manuel Leitão Marques (S&D, 



PE624.881v01-00 4/8 PV\1288245ES.docx 

ES 

Portugal); María Soraya Rodríguez Ramos (Renew, España); Jörgen Warborn (PPE, Suecia). 

7. Asuntos varios 

El presidente anuncia la presencia de Irací Luiza Hassler, alcaldesa de Santiago de Chile, quien 
confirma la existencia de retos comunes compartidos por América Latina y Europa, como la 
lucha contra el cambio climático. La alcaldesa también destacó algunos ejemplos concretos 
sobre cómo abordar estos retos en Santiago, en particular en el marco de la ética asistencial, un 
tema planteado por algunos diputados al Parlamento Europeo en sus intervenciones. 

8. Fecha y hora de la próxima reunión 

La fecha y el lugar de la próxima reunión de la DLAT se comunicarán más adelante. 

La reunión termina a las 16.36 horas. 
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